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Pool Float
Art.no  31-6576, 31-6578

Please read the entire instruction manual before using the product and 
then save it for future reference. We reserve the right for any errors in 
text or images and any necessary changes made to technical data. In 
the event of technical problems or other queries, please contact our 
Customer Services.

Safety

 The product must only be used under constant watch.

Attention:  No protection against drowning.
Obs!  Denna produkt skyddar ej mot drunkning.

Obs! Produktet beskytter ikke mot drukning.
Huom.!  Tuote ei suojaa hukkumiselta.

Achtung! Keine Schwimmhilfe - schützt nicht vor dem Ertrinken.

Swimmers only.
Används endast av simkunniga.

Benyttes kun av svømmekyndig person.
Vain uimataitoinen saa käyttää tuotetta.

Nicht zur Benutzung von Nichtschwimmern geeignet.

Note:

Intended for max 1 adult. Children in water must be  
supervised by an adult.

Max load 80 kg. Fully inflate all air chambers.

Max air pressure 0.025 bar.

Device provides floating stability. Device requires balancing.

Safe distance to shore 10 m. Read instructions first.

Prohibition

Not for children under  
6 years of age.

Do not use in offshore wind.

Do not use in offshore current.

•	 Designate a person to be responsible for safety.
•	 Always follow the safety warnings in this instruction manual.
•	 The product must only be used by swimmers. The product is no 

protection against drowning. Do not use the product in high or 
breaking waves.

•	 The product can tip over under an unbalanced load. Failure to follow 
the safety instructions could endanger the life of the user.

Inflation and deflation
1.	 Make sure that the surface that the product is laid on is level and free 

from stones, shards of glass and other sharp objects.

2.	 Only use a foot pump or hand pump to inflate the product.

	  Do not use compressed air; the product cannot withstand  
	 high pressures.

3.	 Make sure that all the valves are properly closed after inflation.
4.	 Pinch the valve to open the non-return valve when deflating 

the product or use a thin object to keep the valve open. Be careful not 
to damage the product.

Care and maintenance
•	 The product can be cleaned by wiping it with a damp cloth.  

Only lukewarm water should be used for cleaning.
•	 Let the product dry completely before putting it away for storage.
•	 If the product needs repairing, only use the included repair materials 

or materials designed for the purpose. Search for punctures using 
soapy water.

If the product is not to be used for an extended period:

•	 Empty all the air out and make sure that the product is clean and dry 
before putting it away for storage in a cool, dark place but no cooler 
than +5 °C.

•	 Make sure that no sharp objects or edges can damage the product.

Responsible disposal
The product should be disposed of in accordance with local regulations.  
If you are unsure how to proceed, contact your local council.

Specifications
Diameter	 150 cm

Max load	 80 kg

Dobson
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Badmadrass
Art.nr  31-6576, 31-6578

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan 
för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar 
av tekniska data. Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår 
kundtjänst.

Säkerhet

 Produkten får endast användas under konstant övervakning.

Attention:  No protection against drowning.
Obs!  Denna produkt skyddar ej mot drunkning.

Obs! Produktet beskytter ikke mot drukning.
Huom.!  Tuote ei suojaa hukkumiselta.

Achtung! Keine Schwimmhilfe - schützt nicht vor dem Ertrinken.

Swimmers only.
Används endast av simkunniga.

Benyttes kun av svømmekyndig person.
Vain uimataitoinen saa käyttää tuotetta.

Nicht zur Benutzung von Nichtschwimmern geeignet.

 Obs!

Avsedd för max 1 vuxen. Barn som befinner sig i vattnet  
ska övervakas av vuxen.

Maxbelastning 80 kg. Blås alltid upp alla kamrar  
till 100 %.

Max lufttryck 0,025 bar.

Produkten ger flytstabilitet. Produkten kräver balans.

Säkerhetsavstånd till  
strand 10 m.

Läs bruksanvisningen.

Förbud

Får inte användas av  
barn under 6 år.

Använd inte vid frånlandsvind.

Använd inte vid ström ut  
från land.

•	 Utse en person som ansvarar för säkerheten.
•	 Följ alltid säkerhetsföreskrifterna i den här bruksanvisningen.
•	 Produkten får endast användas av simkunniga. Produkten 

skyddar inte mot drunkning. Använd inte produkten i höga vågor.
•	 Produkten kan tippa vid ojämn last. Att inte följa säkerhets

anvisningarna kan vara livsfarligt.

Användning
1.	 Se till att området där du lägger madrassen är plant och fritt från 

sten, grus, glasbitar och annat material med vassa kanter.
2.	 Använd endast hand- eller fotpump när du blåser upp madrassen.

	  Använd inte tryckluft, blås inte upp madrassen för hårt.

3.	 Se till att alla ventiler är ordentligt stängda efter uppblåsning.
4.	 Kläm ihop ventilen för att öppna backventilen när madrassen ska 

tömmas på luft eller använd ett smalt föremål för att hålla ventilen 
öppen. Var försiktig så att madrassen inte skadas.

Skötsel och underhåll
•	 Torka av madrassen med en fuktig trasa vid behov.  

Använd endast ljummet vatten vid rengöring.
•	 Låt madrassen torka helt före förvaring.
•	 Använd medföljande reparationsmaterial eller annat för ändamålet 

avsett reparationsmaterial om du behöver laga små hål på 
madrassen. Sök efter hål med hjälp av såpvatten.

Om madrassen inte ska användas under en längre period:

•	 Töm den på luft, se till att den är ren och torr och förvara den 
mörkt och svalt men inte kallare än +5 ºC.

•	 Se till att inga vassa föremål eller kanter kan skada madrassen.

Avfallshantering
När du ska göra dig av med produkten ska detta ske enligt lokala 
föreskrifter. Är du osäker på hur du ska gå tillväga, kontakta din 
kommun.

Specifikationer
Diameter	 150 cm

Max belastning	 80 kg
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Bademadrass
Art.nr.  31-6576, 31-6578

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare 
på den for fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og 
bilder, samt endringer av tekniske data. Ved tekniske problemer eller 
spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet

 Produktet skal kun brukes under kontinuerlig overvåking.

Attention:  No protection against drowning.
Obs!  Denna produkt skyddar ej mot drunkning.

Obs! Produktet beskytter ikke mot drukning.
Huom.!  Tuote ei suojaa hukkumiselta.

Achtung! Keine Schwimmhilfe - schützt nicht vor dem Ertrinken.

Swimmers only.
Används endast av simkunniga.

Benyttes kun av svømmekyndig person.
Vain uimataitoinen saa käyttää tuotetta.

Nicht zur Benutzung von Nichtschwimmern geeignet.

Obs!

Beregnet for maks  
1 voksen.

En voksen person må holde tilsyn 
med barn som er i vannet.

Maks belastning 80 kg. Blås alltid opp alle  
luftkammere 100 %.

Maks lufttrykk 0,025 bar.

Produktet gir flytestabilitet. Produktet krever balanse.

 Sikkerhetsavstand  
til land 10 m.

Les bruksanvisningen.

Forbudt

Må ikke brukes av barn 
under 6 år.

Skal ikke brukes ved fralandsvind.

Skal ikke brukes ved  
strøm fra land.

•	 Gi én person ansvar for sikkerheten.
•	 Følg alltid instruksjonene i denne bruksanvisningen.
•	 Produktet skal kun benyttes av svømmekyndige personer. 

Produktet beskytter ikke mot drukning. Bruk ikke produktet 
i høye bølger.

•	 Produktet kan velte ved ujevn belastning. Det å ikke følge 
sikkerhetsanvisningene kan føre til drukningsulykker.

Bruk
1.	 Påse at madrassen legges på en plan flate, fri for stein, grus, 

glasskår eller andre skarpe eller spisse gjenstander.
2.	 Benytt kun hånd- eller fotpumpe til å blåse opp madrassen.

	  Bruk ikke trykkluft, blås ikke opp madrassen for hardt.

3.	 Påse at alle ventiler er ordentlig lukket etter påfylling av luft.
4.	 Klem ventilen sammen for å åpne ventilen når madrassen skal 

tømmes for luft eller bruk en smal gjenstand for å holde ventilen 
åpen. Vær forsiktig slik at madrassen ikke skades.

Vedlikehold
•	 Tørk støv av madrassen med en fuktig klut ved behov. Bruk kun 

lunkent vann til rengjøringen.
•	 La madrassen tørke helt før den stues vekk.
•	 Bruk medfølgende reparasjonsmateriale eller annet som er 

beregnet for dette ved reparasjon av små hull på madrassen. Søk 
etter hull ved hjelp av såpevann.

Hvis madrassen ikke skal brukes på en stund:

•	 Tøm den for luft, sørg for at den er ren og tørr, og oppbevar den 
mørkt og kjølig, men ikke kaldere enn +5 ºC.

•	 Pass på at ikke madrassen skades av skarpe gjenstander.

Avfallshåndtering
Når produktet skal kasseres skal det skje i henhold til lokale forskrifter. 
Hvis du er usikker, ta kontakt med lokale myndigheter.

Spesifikasjoner
Diameter	 150 cm

Maks belastning	 80 kg
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Uimapatja
Tuotenro  31-6576, 31-6578

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. Pidätämme 
oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- 
tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys 
myymälään tai asiakaspalveluun.

Turvallisuus

 Tuotetta saa käyttää ainoastaan jatkuvassa valvonnassa.

Attention:  No protection against drowning.
Obs!  Denna produkt skyddar ej mot drunkning.

Obs! Produktet beskytter ikke mot drukning.
Huom.!  Tuote ei suojaa hukkumiselta.

Achtung! Keine Schwimmhilfe - schützt nicht vor dem Ertrinken.

Swimmers only.
Används endast av simkunniga.

Benyttes kun av svømmekyndig person.
Vain uimataitoinen saa käyttää tuotetta.

Nicht zur Benutzung von Nichtschwimmern geeignet.

Huom.!

Enintään yhdelle aikuiselle. Aikuisen tulee valvoa vedessä  
olevia lapsia.

Kuormitus enintään 80 kg. Täytä kaikki kammiot  
kokonaan täyteen.

Ilmanpaine enintään 0,025 baaria.

Tuote on vakaa. Tuote vaatii tasapainoa.

Turvaetäisyys rantaan 10 m. Lue käyttöohje.

Kiellot

Tuotetta eivät saa käyttää 
alle 6-vuotiaat lapset.

Älä käytä, jos tuuli käy  
rannalta poispäin.

Älä käytä, jos veden virtaukset 
ovat rannalta poispäin.

•	 Nimeä henkilö, joka vastaa turvallisuudesta.
•	 Noudata aina tämän käyttöohjeen turvallisuusohjeita.
•	 Vain uimataitoinen saa käyttää tuotetta. Tuote ei suojaa hukkumiselta. 

Älä käytä tuotetta korkeassa aallokossa.
•	 Tuote voi kaatua, jos sitä kuormitetaan epätasaisesti. 

Turvallisuusohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa 
hengenvaaraan.

Käyttö
1.	 Aseta tuote tasaiselle alueelle, jossa ei ole kiviä, soraa, lasia tai 

muita teräviä esineitä.
2.	 Käytä ilmapatjan täyttämiseen ainoastaan käsi- tai jalkapumppua.

	   Älä käytä paineilmaa äläkä täytä uimapatjaa liian täyteen.

3.	 Varmista täytön jälkeen, että kaikki venttiilit ovat kunnolla kiinni.
4.	 Kun tyhjennät patjan, avaa takaiskuventtiili puristamalla venttiiliä 

tai käyttämällä kapeaa esinettä. Varo, ettei patja vahingoitu.

Huolto ja kunnossapito
•	 Pyyhi uimapatjan pinta tarvittaessa kostealla liinalla. Käytä 

puhdistukseen ainoastaan haaleaa vettä.
•	 Anna uimapatjan kuivua ennen säilytykseen laittamista.
•	 Käytä mukana tulevaa korjausmateriaalia tai muuta siihen sopivaa 

korjausmateriaalia, kun korjaat pieniä reikiä uimapatjassa. Etsi 
reikiä saippuaveden avulla.

Tuotteen pidempiaikainen säilytys:

•	 Tyhjennä ilma patjasta. Varmista, että patja on puhdas ja kuiva 
ennen kuin asetat sen säilytykseen. Säilytä patjaa pimeässä ja 
viileässä, mutta ei kuitenkaan alle +5 ºC:n lämpötilassa.

•	 Varmista, että terävät esineet eivät vahingoita uimapatjaa.

Kierrättäminen
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun poistat sen käytöstä.  
Tarkempia kierrätysohjeita saat kuntasi jäteneuvonnasta.

Tekniset tiedot
Ø	 150 cm

Suurin kuormitus	 80 kg


